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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): oβíe
Arrieta: oβíé
Bakio: oβíe
Bermeo: oβíau̯e
Berriz: oβíe
Bolibar: oβía
Busturia: oβíe
Dima: oβéau̯
Elantxobe: oβíe
Elorrio: oβía
Errigoiti: oβíau̯a
Etxebarri: oβíe
Etxebarria: oβjé, oβíe
Gamiz-Fika: oβíá
Getxo: oβá
Gizaburuaga: oβíe
Ibarruri (Muxika): óβa
Kortezubi: oβíe
Larrabetzu: oβía, oβía
Laukiz: oβé
Leioa: obéa
Lekeitio: oβía
Lemoa: oβéa
Lemoiz: oβé
Mañaria: óβieɣo
Mendata: oβíe
Mungia: oβía
Ondarroa: oβí
Orozko: oβéa
Otxandio: oβíe
Sondika: oβéaβa
Zaratamo: oβéa
Zeanuri: oβéa
Zeberio: oβéa
Zollo (Arrankudiaga): oβíe
Zornotza: oβíe

Araba

Aramaio: oβíe

Gipuzkoa

Aia: oβía
Amezketa: oβéa
Andoain: oβía
Araotz (Oñati): oβía
Arrasate: oβíe

Arroa (Zestoa): óβja, óβiaɣua
Asteasu: oβía
Ataun: óβeɣo, óβeɣó
Azkoitia: oβíe
Azpeitia: oβíe
Beasain: oβéa
Beizama: oβía
Bergara: oβiá
Deba: óβia, óβjo
Donostia: óβia, *oβiaɣua
Eibar: oβíaɣwa
Elduain: oβéa
Elgoibar: oβía
Errezil: oβía
Ezkio-Itsaso: oβéa
Getaria: óβia
Hernani: oβía
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: óβea
Lasarte-Oria: o:βía
Legazpi: oβea
Leintz Gatzaga: oβía
Mendaro: oβía
Oiartzun: óβia, oβío
Oñati: oβía
Orexa: oβɛá
Orio: oβía
Pasaia: óβio
Tolosa: oβéa
Urretxu: oβía
Zegama: oβéa

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βéin̯o:βeá
Alkotz: óβja, βeɲó:βja
Aniz: oβja
Arbizu: óβja
Beruete: oβé, óβee

Donamaria: oβíạ
Dorrao / Torrano: oβía
Erratzu: oβeœ́
Etxalar: oβía
Etxaleku: oβéɣoá
Etxarri (Larraun): oβé:
Eugi: oβéa
Ezkurra: óβea
Gaintza: obéoá, óβea, óβeoá
Goizueta: óβe

Igoa: oβé
Jaurrieta: oβéaɣó, ónaɣó
Leitza: óβeɣoá
Lekaroz: oβéa
Luzaide / Valcarlos: oβjá
Mezkiritz: óβja
Oderitz: óβe, oβéɣoa
Suarbe: oβjá́
Sunbilla: oβía
Urdiain: oβía
Zilbeti: óβia
Zugarramurdi: oβéa

Lapurdi

Ahetze: oβía
Arrangoitze: oβea
Azkaine: hoβea
Bardoze: hoβjá
Beskoitze: hóβja
Donibane Lohizune: oβía
Hazparne: oβiá
Hendaia: obéaguá, obió
Itsasu: oβiá, *oβeaɣó
Makea: hóβiaɣó, oβea
Mugerre: hoβja
Sara: oβiá
Senpere: oβiá
Urketa: hoβjó
Uztaritze: oβjá

Nafarroa Beherea

Aldude: oβeá
Arboti: hoβjá, hoβjá
Armendaritze: oβiá
Arnegi: hobía
Arrueta: hóβjau̯
Baigorri: hoβeaɣo
Bastida: hoβjá
Behorlegi: oβia
Bidarrai: hóβea
Ezterenzubi: oβía
Gamarte: oβjá
Garrüze: hoβiá
Irisarri: hobía, hobiá
Izturitze: hoβja
Jutsi: hoβja, hoβja
Landibarre: obiá, hóβia
Larzabale: hoβjá, hoβja

Uharte Garazi: oβiá

Zuberoa

Altzai: hóβe
Altzürükü: hóβe
Barkoxe: hóβe
Domintxaine: hoβjá
Eskiula: hoβe
Larraine: hóβe
Montori: hoβé
Pagola: hóβe
Santa Grazi: hoβé
Sohüta: hóβe
Urdiñarbe: hoβé
Ürrüstoi: hóβe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1222. Mapa: mejor (adjetivo) / meilleur (adjectif) / better

GALDERA: 88080

(h)obe  
oba  
(h)obeago  
(h)obea  
obeagua  
onago

Lemoiz: Nik estót esan ardáu dala esne baño obé.
Bermeo: Estót esan ardáue esnie báño obíaue dánik. 
Bolibar: obia nahiz obie bildu dira.
Santa Grazi: Haagi hau atzokoa beno hobe dük.
Ürrüstoi: Haai hoi arraina beno hobe dük.
Eskiula: ... bena haen früta zen hoberen, ederrago zen, bestia aldiz... ere bildu da. 

- Erdal ʻmejor / meilleurʼ egituraren euskarazko moldeak 
ikertzen dira galdera honetan. Horretarako ondoko esaldiak 
erabili dira: “Ese jugador es mejor que yo / ce joueur est 
meilleur que moi” eta “esta carne es mejor que la de ayer”.
- Erantzunak lematizatzean ez dira aldaera fonetikoak 
kontuan izan, morfologia ezaugarriak baizik; forma hutsak 
(hobe, oba), -ago atzizkiaren erabilera (hobeago, obeagua), 
-a artikuluaren erabilera (hobea, obeagua)...


